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Všeobecné obchodné podmienky, platné od 01.07.2014  
 
Dodávky, plnenia a ponuky sa realizujú výlučne na základe týchto obchodných podmienok spoločnosti Yamaha Music Europe GmbH, 
Branch Austria, (ďalej len ako "my", "nás " alebo "predajca "). Odkazuje sa na doložku o mieste súdu. 
 
1) Aplikácia obchodných podmienok  

Naše obchodné podmienky platia výhradne; týmto vyjadrujeme výslovný nesúhlas s všeobecnými obchodnými podmienkami 
zmluvného partnera, pokiaľ sú v rozpore s našimi obchodnými podmienkami alebo ak sa od nich odchyľujú. Všeobecné obchodné 
podmienky zmluvného partnera sa stávajú súčasťou zmluvy uzatvorenej s nami iba do tej miery, do akej bola ich aplikovateľnosť s 
nami výslovne písomne dohodnutá. Naše obchodné podmienky platia aj pre všetky budúce obchodné vzťahy, aj keď nebudú výslovne 
dohodnuté. Spoločnosť YAMAHA si vyhradzuje právo zmeniť prípadne nahradiť obchodné podmienky spoločnosti YAMAHA, pričom je 
povinná túto zmenu Predajcovi/Autorizovanému predajcovi písomne oznámiť 30 dní vopred.  
 

2) Ponuka a uzatvorenie  
Naše ponuky sú až do ich prijatia nezáväzné. Naše prijatie ponuky sa realizuje písomným vyhlásením (napr. naším potvrdením 
zákazky alebo naším oznámením o pripravenosti na odoslanie /vyzdvihnutie) alebo zaslaním tovaru. Dohody, odlišujúce sa od týchto 
obchodných podmienok, alebo dohody, ktoré ich doplňujú, ústne vedľajšie dohovory ako aj dodatočné zmeny zmlúv sú účinné iba v 
prípade, ak budú nami výslovne písomne potvrdené. Autorizovaný predajca je povinný primeraným spôsobom zdokumentovať 
spolo čnosti , že disponuje dostatočnou bonitou na predaj produktov,  na ktoré sa usiluje získať povolenie. Autorizovaný predajca sa 
zaväzuje plniť primerané požiadavky spolo čnosti a / alebo  jej poistiteľom úverov na poskytnutie finančných informácií. 
 
 

3) Odchýlky 
Údaje o rozmeroch, hmotnostiach a výkonoch, uvedené v prospektoch alebo iných podkladoch, môžu podliehať menším odchýlkam, 
pokiaľ nie sú výslovne dohodnuté alebo zaručené a pokiaľ akceptáciu takejto odchýlky možno od kupujúceho spravodlivo požadovať. 
Technicky podmienené zmeny farby, formy a konštrukcie, neovplyvňujúce použitie v zmysle určenia tovaru, ostávajú vyhradené. 
 

4) Dodávky 
Primerané čiastočné dodávky musia byť prebrané a zaplatené. V prípade vyššej moci ako napr. štrajk sme pripravení plniť zmluvu až 
do momentu skončenia takejto prekážky. Ak bude táto prekážka trvať dlhšie ako mesiac, je každá zo zmluvných strán oprávnená 
písomne odstúpiť od zmluvy s dodržaním jednotýždennej lehoty. Nároky na náhradu škody z dôvodu oneskorenej dodávky sú v takom 
prípade vylúčené. 
 

5) Zasielanie 
Zmluvné strany sa dohodli na zásielkovej kúpe v zmysle § 429 ABGB (rakúskeho Všeobecného občianskeho zákonníka, pozn. prekl.). 
Predávajúci je povinný zaslať tovar kupujúcemu alebo tretej osobe, určenej kupujúcim. V prípade pochybností pri zasielaní tovaru 
kupujúcemu budú zásielky zasielané na obchodnú adresu kupujúceho. V momente odovzdania tovaru osobe, určenej na realizáciu 
zaslania (prepravcovi) prechádza nebezpečenstvo prípadného zániku, zhoršenia tovaru ako aj prípadného omeškania prepravy na 
kupujúceho. Predávajúci znáša náklady prepravy a zabezpečí poistenie prepravy. Toto nemá žiaden vplyv na miesto plnenia dodávky. 
Pre prípad straty alebo poškodenia je kupujúci povinný zaobstarať si všetky potrebné podklady, aby mohli byť uplatnené nároky voči 
poisťovni. 
 

6) Balenie 
Náklady bežného balenia sú zahrnuté v kúpnej cene. V prípade, ak bude vyžadované alebo v prípade zvláštnych okolností podľa 
nášho úsudku potrebné špeciálne balenie, bude toto balenie započítané v najnižšej možnej cene. 
 

7) Ochranné a autorské práva  
Štandardný software a prípadné balíky programov podliehajú ochrane autorského práva. Pre akékoľvek použitie, najmä kopírovanie, 
šírenie, spracovanie a dekompiláciu softwaru a iných programov, ktoré nie je výslovne povolené autorským zákonom, je potrebný náš 
predchádzajúci písomný súhlas. To platí taktiež pre kopírovanie a spracovanie, potrebné pre využitie počítačového programu v zmysle 
jeho určenia vrátane korekcie chýb. 
 

8) Faktúry a platby  
Fakturované sumy sú splatné do 30 dní po dátume vystavenia faktúry bez zrážky. V prípade prevodu fakturovanej čiastky do 14 dní 
odo dňa vystavenia faktúry poskytujeme 2 % skonto, pokiaľ v momente platby neexistujú ďalšie splatné pohľadávky. Platby musia byť 
poskytované bezprostredne nám. Naši zamestnanci sú oprávnení na preberanie platieb za naše faktúry iba s písomnou plnou mocou k 
inkasu. V prípade prekročenia termínu splatnosti sme oprávnení zaúčtovať aj bez upomienky úroky z fakturovanej sumy vo výške 2 % 
nad príslušnou základnou úrokovou sadzbou Európskej centrálnej banky (ECB), najmenej však úrok vo výške 10,75 % p.a. Uplatnenie 
škôd z omeškania, presahujúcich túto úrokovú sadzbu, zostáva vyhradené. V prípade prekročenia termínu splatnosti jednotlivej splátky 
sa stáva ihneď splatnou celá pohľadávka voči kupujúcemu z príslušného zmluvného vzťahu. V prípade prekročenia platobných 
termínov sme oprávnení odstúpiť od zmluvy s kupujúcim úplne alebo čiastočne po stanovení primeranej dodatočnej lehoty. 

 
9) Výhrada vlastníctva a zabezpe čovacie práva  

Vyhradzujeme si vlastnícke právo ku nami dodávanému tovaru až do úplného uhradenia kúpnej ceny. Kupujúci je oprávnený dodaný 
tovar predávať ďalej v rámci normálneho obchodného styku. Založenie alebo zabezpečovací prevod tovaru, dodaného s výhradou 
vlastníctva, nie je až do momentu úplného uhradenia všetkých nárokov z obchodného spojenia dovolený. Kupujúci, ktorý kupuje tovar, 
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dodaný s výhradou vlastníctva, na nás vopred postupuje všetky nároky, vyplývajúce z ďalšieho predaja tovaru. Toto postúpenie 
prijímame. Kupujúci sa pritom zaväzuje, že realizované postúpenie príslušným spôsobom zaznamená vo svojom účtovníctve. To isté 
platí pre všetky nároky na náhradu, najmä z poistných zmlúv z dôvodu straty alebo poškodenia tovaru. Kupujúci je v rámci normálnej a 
riadne vedenej obchodnej prevádzky oprávnený inkasovať predajné pohľadávky resp. pohľadávky na náhradu, ktoré boli postúpené na 
nás a boli nami akceptované. Toto inkasné oprávnenie môže byť nami odvolané v prípade, ak kupujúci nebude plniť svoje záväzky voči 
nám, dostane sa do majetkového úpadku alebo ak budú ohrozené naše práva, najmä exekúciou iných veriteľov. Nezávisle od 
odvolania inkasného oprávnenia je kupujúci povinný kedykoľvek na naše požiadanie poskytnúť nám úplnú informáciu o mieste, na 
ktorom sa nachádza nami dodaný a vlastnený tovar, o výške výnosu z jeho predaja a o jeho zaplatení. Povereným pracovníkom našej 
spoločnosti musí byť na požiadanie umožnený náhľad do účtovníctva a faktúr, vzťahujúcich sa na predaje a na miesto, kde sa 
nachádza nami vlastnený tovar a na požiadanie im budú poskytnuté odpisy predajných faktúr. Kupujúci sa zaväzuje poskytnúť nám 
právo na vstup do predajných a skladových priestorov počas bežnej predajnej doby za účelom prístupu k tovaru s výhradou vlastníctva. 
Na požiadanie, najmä v prípade ohrozenia našej pohľadávky, je kupujúci povinný upozorniť poddlžníka na naše vlastnícke právo a na 
postúpenie nárokov z ďalšieho predaja a inštruovať ho, aby platbu poskytol  priamo  nám. Kupujúci je na naše požiadanie ďalej 
povinný zaslať nám a poddlžníkovi osobitné písomné vyhlásenie o postúpení, z ktorého bude zrejmá výška pohľadávky z ďalšieho 
predaja, úplné meno poddlžníka a adresa poddlžníka z ďalšieho predaja. V prípade exekučných opatrení tretích osôb, týkajúcich sa 
nami dodaného tovaru alebo na nás postúpených pohľadávok je kupujúci povinný bezodkladne nás informovať o exekúcii a zaslať nám 
podklady, potrebné pre intervenciu. V prípade omeškania platby kupujúceho, pri vážnych porušeniach povinnej starostlivosti a ochrany, 
exekučných opatreniach proti kupujúcemu alebo v prípade jeho platobnej neschopnosti sme oprávnení požadovať okamžité vydanie 
tovaru, ktorý ešte nebol ďalej predaný za účelom jeho úschovy, ak sú ohrozené naše nároky. Požiadavka na vydanie tovaru v tomto 
prípade neznamená realizáciu práva na odstúpenie, iba ak by sme to zmluvnému partnerovi výslovne oznámili. Po vyjadrení takejto 
požiadavky je kupujúci povinný tovar, ktorý je v našom vlastníctve, skladovať až do jeho vydania oddelene od ostatného tovaru, 
označiť ho ako naše vlastníctvo, zdržať sa akéhokoľvek disponovania s ním a odovzdať nám súpis nášho vlastníctva. Kupujúci je ďalej 
povinný zdržať sa v prípade ďalšieho predaja akéhokoľvek inkasovania kúpnej ceny, inštruovať poddlžníka aby platbu poskytol  priamo  
nám, prichádzajúce platby uschovávať oddelene od ostatných aktív a odvádzať ich bezprostredne nám. Kupujúci je povinný nechať 
poistiť nami dodaný tovar až do jeho úplného zaplatenia proti ohňu, vode, krádeži a poškodeniu tretími osobami na svoje náklady a 
preukázať nám na požiadanie uzatvorenie tohto poistenia. Všetky nároky voči poisťovni ako aj voči tretím osobám, v rozsahu v akom 
sa tieto vzťahujú na nami dodaný tovar, budú postúpené na nás. Toto postúpenie prijímame. Kupujúci sa zaväzuje, že toto postúpenie 
náležite zaznamená vo svojom účtovníctve. Na našu žiadosť bude postúpenie oznámené poisťovni resp. tretej osobe, povinnej 
nahradiť škodu. Zaväzujeme sa vydať nám patriace zábezpeky na požiadanie objednávateľa do tej miery, do ktorej hodnota našich 
zábezpek presahuje zabezpečované pohľadávky o viac ako 20 %; voľba zábezpek, ktoré budú vydané, prináleží nám. 

 
10) Nedostatky 

Nesprávne dodávky, chyby v dodaných množstvách a rozpoznateľné chyby je zo strany kupujúceho potrebné písomne reklamovať do 
dvoch týždňov odo dňa doručenia tovaru kupujúcemu. Nedostatky, ktoré nebolo možné odhaliť ani pri riadnej kontrole tovarov po ich 
dodaní, je potrebné voči nám písomne reklamovať najneskôr do dvoch týždňov po ich zistení. Sme povinní primerane napraviť 
nedostatky, reklamované včas zo strany kupujúceho podľa jeho výberu, odstránením vád predmetu kúpy alebo náhradnou dodávkou. 
Ak sa toto nepodarí ani pri druhom pokuse, kupujúci môže odstúpiť od zmluvy alebo znížiť kúpnu cenu. Nárok na náhradu škody, aj 
iných škôd ako škôd vzniknutých na tovare je vylúčený, s výnimkou prípadu, ak sa tieto nároky zakladajú na úmysle alebo hrubej 
nedbanlivosti. Po samovoľne vykonaných zásahoch na tovare alebo jeho častiach kupujúci stráca svoj nárok na záruku, iba ak 
reklamovaný nedostatok nebol v žiadnej súvislosti so zásahom na tovare. Pokiaľ si u kupujúceho kvôli chybám tovaru uplatní nárok na 
reklamáciu jeho zákazník, je potrebné nás o tom bezodkladne informovať. 

 
11) Nároky na náhradu škôd  

Nároky na náhradu škôd zo strany kupujúceho, spôsobené nemožnosťou plnenia, meškaním predávajúceho, porušením vedľajšej 
povinnosti ako aj nepovoleným konaním sa vylučujú, iba ak by sa tieto nároky zakladali na úmysle alebo hrubej nedbanlivosti alebo ak 
by sa jednalo o ublíženie na zdraví. Ak by sme boli na základe hrubo nedbanlivého konania a/alebo úmyslu povinní nahradiť škodu, 
bude nárok obmedzený na náhradu škody, ktorá bola predvídateľná v čase uzatvorenia zmluvy. 

 
12) Ochrana údajov  

Osobné údaje kupujúceho budú z našej strany zhromažďované a spracúvané za účelom spracovania zákazky a štatistiky predaja. 
Osobnými údajmi sú všetky informácie, ktoré umožňujú priamu alebo nepriamu identifikáciu kupujúceho, napr. meno (obchodné meno), 
trvalé bydlisko (adresa sídla), e-mailová adresa, bankové spojenie a pod. Kupujúci výslovne udeľuje svoj súhlas so spracovaním svojich 
osobných údajov. Kupujúci môže svoj súhlas kedykoľvek odvolať. 

 
13) Miesto plnenia a miesto súdu  

Miestom plnenia pre všetky dodávky je miesto odovzdania prepravcovi, t.j. spravidla sklad v Rellingene resp. Hamburgu. Ako miesto 
súdu pri všetkých sporoch ako aj v súvislosti so vznikom a účinnosťou zmluvného vzťahu bola dohodnutá Viedeň, pokiaľ je zmluvným 
partnerom podnikateľ. 

 
 
 
 
Predajca Názov: ................................................................................. 
 
 
 
Adresa: .......................................................................................................................................................................................... 
 
 
zákaznícke číslo:................................................................................ 
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Meno:....................................................................................  Dátum:................................................................................ 
Riadne splnomocnený zástupca Predajca/Autorizovaný predajca 


